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olitikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr. 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i rde té s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r riO kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a lku 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R o m e r é s K a m n c r n y o m 

d á j á b a n . 

Magyar-román testvérisége ünnepély, 

apr. 22-ikén. 

Mielőtt az ünnepé ly leírásába kezdenénk , első 
he lyen közöl jük a rendező bizottság ál tal k i rá ly ó' 
felségéhez in tézet t hódolati nyi la tkozatot és az erre 
kapot t kegyes választ . 

T á v i r a t . 
O felség-e főudvarmesterének, herczeg 

Hohen lohe ő főméltóságának Bécsben. 
A brassói románok és magyarok test-

vériségi ünnepélyén épen most megszűnni 
nem aka ró lelkesedett örömkifejezések 
köz t köve tkező pohárköszöntés ta r ta to t t : 

„ O felsége, a mi legfennségesebb 
u runk , a lko tmányos császárunk és ki rá lyunk, 
k inek atyai szive közös hazánk minden 
népét egyenlő szeretettel karolja át, vala
mint az egész magas ura lkodó ház: H o c h ! 
É l j en ! Se t ra iésca! 

T Á V I R A T . A román 
és magyar testvériségi ünnepélyt 
rendező bizottmányhoz Brassó
ban. — 

A z á l l a i m " l a n á c s o a , U 
director y. Braun a románok és 
magyarok testvériségi ünnepélyt 
rendező bizottmányának Brassó
ban: 

0 Felsége a császár és király 
azon loyális gondolkozásmódot, 
mely a tegnapi ünnepély alkal
mával irányában nyilvánult, kö
szönettel és kegyteljesen tudo
másul venni méltóztatott. 

Bécs, april 23-án 1871. 
IL 

Az ünnepély előzményei. 

A „Nemere* tisztelt olvasói vehették 
észre egy idő óta, hogy helyben lakó ro
mán polgár társa ink és a magya r ság közt a 
bizalomnak mind több - több jele merült 
fel. — 

Még n a g y o b b örömmel tapasztal tuk ezt 
mi. helyben lakó magyarok , a k ik többet 
és közvet lenebbül tapaszta l tunk ezen bi
zalmi jelekből, mint az újság utján lehetett 
tudomást szerezni. 

Va lamin t a gyümölcs érését , vagy a 
virág nyi lasát nem lehet fokonkint megha
tározni ; inkább csak a bevégzett állapotok
ról, b imbóró l , v i rágró l , ért gyümölcsről 
számolha tunk : olyan-szerüleg vol tunk ezen 
közeledéssel. 

Derék polgárok mindkét részről gyak
r a n gondolhat ták , — gondola toknak kife
jezést is ad tak többször, — h o g y j ó volna 
a poli t ikában is ugy lenni, mint üzleti is 
társadalmi érintkezésben van sok r o m á n 
sok magyarra l . — 

E g y s z e r aztán azon vettük észre, hogy 

román ösmerőseinkkel politikai gondolata
inkat is teljes bizalommal közöljük. 

í g y volt kész a hangulat , előidézve 
közös érdekek és kölcsönös rokonszenv 
által. — 

A mi magá t a 22-ikén tartott egye
sülési ünnepélyt illeti, erre nézve — őszin
tén meg kell val lanunk — " a g y befolyás
sal volt a szászok által hirdetett győzelmi 
ünnepély. 

Igen boszantólag hatot t ránk, hogy 
midőn birodalmunk német felében is el 
vannak tiltva az efféle ünnepélyek ; midőn 
Helvet iában és Romániában az effélék el
lentüntetéseket vontak magok után : ezek a 
mi szászaink elég vakmerők, itt a magyar 
k i rá lyság szélén, olyan törvényhatóságban 
a hol a más két nemzetiséggel szemben 
feltűnő kissebbséget képeznek, — elég vak
merők kihivni a közvéleményt. 

Igaz ugyan, hogy időközben a „Kr. 
Z tg . " kezdette magyarázni , hogy ők vol
taképen nem is annyira a német „győzel
mekér t" , mint a német fegyverek által ki
vívott „békéér t" ünnepelnek. 

E z azonban semmikép sem enyhitette 
a dolgot, sőt még növelte a boszankodást , 
mert minden embernek az anynyi ra ösme-
retes csűrés - csavarás] politikát ju t ta t ta 

U g y látszik, hogy a szász uraK vagy 
próbára akar ták tenni az országos kor
mány és a hazafias érzelmű magyar - román 
lakosság türelmét ; vagy épen óhajtották az 
utszai zavart, hogy nekik is részök legyen 
a német dicsőséghez néhány bevert fejjel ; 
hogy aztán ország-világszerte hirdethessék 
a kiváltságolt c u l t u r á é r t szenvedett mar ty-
romságot . 

Annyi ra ingerlő és kihívó volt eljárá
s u k , hogy nem lett volna csoda , ha ki
kap ták volna a magokét ugy, mint Buku-
restben és Zürichben. 

Egyetér tő magyar és román hazafiak 
közt azon gondolat ért meg most, hogy ne 
engedjünk semmiféle utszai demonstratiót , 
mint szabad és többségben levő néphez il
letlent ; ne szolgáltassuk ki szász u raknak 
az annyira keresett mar tyrkoszorút : ellen
ben valamely más uton tüntessük ki, hogy 
többen is vagyunk, hazafiak is vagyunk. 

Ezen gondolat társadalami uton meg
érvén, miután meggyőződtünk, hogy egyik 
részen sincs el lenmondás : csak a tényleges 
kezdemény volt hátra . 

Ekkor , f. hó 15-ikén, megjelentek a 
m a g y a r kaszinóban Diamandi Manule, R o 
mán Miron nyugalmazot t százados és Pa
dura J á n o s kereskedő urak, mint a román 
kaszinó válaszdottjai. A magya r kaszinóban 
jelen levők, nem mint kaszinó-tagok, ha
nem mint magya r polgárok, — azonnal 
választottak részükről is há rmas bizottsá
got Kenyeres Adolf, ügyvéd és e lapok 
szerkesztője, Lázár Gerő és Vasadi József 
kereskedő urak személyében. 

A bizottság megkezdette tanácskozá
sait azonnal és megállapodott , hogy ugyan
azon napon, melyre a Krons tad te r Zei tung 
német ünnepélyt hirdetett, tar tassék a kü
lönböző nemzetiségű honpolgárok testvéri
ségi ünnepélye ; és hivassanak meg a ren

dező magya rok és románok nevében min-
dennyelvü más polgárok. 

Ez értelemben szerkesztetett a fölhí
vás, mely megjelent az itteni magyar , ro 
mán és német lapban, s falragaszokon is 
olvasható volt há rom nyelven. 

Miután az i t teni németek is (nem szá
szok) tömegesen kezdettek csatlakozni a mi 
ünnepünkhöz , a bizottság közülök is be
vett ké t tagot Ludwig és Vizi Ferencz 
urak személyében. 

A bizottság folyton tanácskozott és 
működöt t ; működésének eredménye a meg
állapított programúi szerint fényesen lefolyt 
ünnepély, a mint a következő részben ol
vasható. 

Mielőtt arra á tmennénk, pár megjegy
zést még! 

Az előadottakból láthatólag megért do
log volt magyarok és románok közt ezen 
ünnepély megtartása, mer t annak előfelté
te le i : egyetértés és közös lelkesedés kifej
lődtek már régebb. 

Azt azonban nem állithatjuk, hogy ok-
vetetlen április 22-ikén tar tot tuk volna meg ; 
és bevalljuk, hogy a nap elhatározására 
döntő befolyást gyakorol t a szászoknak 
ugyanaz napra hirdetett diadalünnepe. 

U g y gondolkoztunk, hogy mig a ma
gyarok és románok egvesülése^ a haza ne-
jó lesz egyúttal egy kis erkölcsi leczkének 
is azok számára, a k ik ezen je lszavak alatt 
ünnepel tek : 

„ Aller Wasse r Kön ig ist der Rhein ; 
Die Donau soil seine Gemahlin sein." 

T o v á b b á : 
„Wer Unglück im Kriege will ha'n, 
Der fange es mit dem Deutschen an !" 

Most már tovább mehe tünk! 

I I I . 

Az ünnepély lefolyása. 
Az ünnepély a bizottmány által meg

határozot t p rog ramm szerint ment végbe. 
Fo lyó hó 22-én reggeli 6 órakor husz 
ágyú lövés adta tudtára Brassó lakóinak, 
hogy nem mindennapi eseménynek lesznek 
szemtanúi. 

A délutáni ó rákban a lakosság nagy
része le ihagyta a munká t és ünnepélyesen 
öltözködve az utszákra csoportosult. 

Estvél i 6 órakor újból ágyu-lövések 
jelezték az ünnepély kezdetét. Az ünne
pély kezdete helyén a Bolgárszegben a ro
mán gymnas ium előtti tér telve volt em
berekkel. Az ünnepély a néphymnussa l 
kezdetett meg a mely a díszruhában meg
jelent cs. k. Lajos bajor herczeg 62 sorezred 
zenekar által já tszatot t és a jelenlevők ál
tal lelkes éljen kiál tásokkal fogadtatott. 

A rendező bizot tmány a gymnas ium 
előtti lépcső emelvényén állott ; az emel
vény két szélén a magya r és román nem
zeti zászlók, közepén pedig a birodalom 
zászlója tartatott , díszruhába öltözött zászló 
tar tók által, négy, a két nemzet szalagai
val diszitett zászló-tisztelet-őrökkel ; a vá
lasztott tizenkét rendfelügyelő kör t képzett 
az emelvény alján. 

Az ünnepélyt e lap szerkesztője nyi-
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totta meg és magyar nyelven tartott üd
vözlő beszédében körülbelöl a következőket 
mondotta. 

K e n y e r e s A d o l f b e s z é d e : 
Polgá r t á r sak ! Üdvözlöm önöket a haza, a sza

badság és testvériség nevében ! 
Alá om a sorsot, mely megengedé érnem azon 

napot, a melyen az én és velem együt t ezerek leg
hőbb vágya teljesül. 

Tes tvé rek ! ezer vibaros év vonult el felettünk-, 
bánat ta l és keserűséggel voltak keverve napjaink, de 
mi á l lunk ős erőnkben ; drága anyánk a közös baza 
fenntartá szeretett gyermekei t egy jobb sors é lve
zésére. — 

Voltak elleneink, k ik eltiporással fenyegettek, de 
együt t ta lá l ták a szerető testvéreket , és véres fővel 
hagy ták el a hiven védet t haza határait . 

Vol tak el lenségeink — és ezek a leggonoszab-
bak — k i k lelketlen ámítással aka r t ák felzavarni a 
család nyugalmát , és hideg" számítással csepegtet ték 
sziveinkbe a bizalmatlanság keserű mérgét . 

Sötét és hideg éjszakában kóborol tunk; nem 
tud tuk egymást fölesmérni, és sz ivünkben a szeretet 
magva dermedve hevert . 

A magyar és román nemzet fiai közül sokan 
óhajtottuk a dermesztő hideg el távoli tóját, az áldott 
napot ; a mely a szeretet magvát dúsan termő fává 
növelje^. — 

E s ime a brassai románoknak és magyaroknak 
feltűnt a dicső nap; ké t testvér, k ik idegenként ke 
rül ték egymást , fölesmérték, hogy egy anya szeretet t 
gyermekei , hogy sorsuk és é le tük ugy össze van 
forrva, mint egy szivnek ké t kamarája, melyek min
denikének egyenlő erővel kell működnie, nehogy a sziv 
dobogása megszűnjön. 

E nap emléke legyen a testvéresült ro
mán és magyar nemzetnek Brassóban, legszebb dia
dal-ünnepe, és adja a mindenható, hogy a közötünk 
a haza szabadság és testvériség nevében létre jö t t 
szent frigy örökké tartó l egyen ! 

Él jenek brassói szeretett román testvéreink ! 

E r r e román gymnasialis tanár Dr. Popp 
Miklós követkéz endőket felelte. 

P o p p t a n á r b e s z é d e : 
U r a k é s t e s t v é r e k ! E l v i t á z h a t a t k n igazság 
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egyformán, egyesült erővel le lkesülnek a közérdek 
iránt. E g y nép boldogságát csak ott lá that juk, a 
hol az önző törekvések a közteendökre befolyással 
nem birnak; a hol a magánérdekek e l tűnnek , ha 
ál lamról, hazáról vagy országról van szó. E g y nap 
melegit és egy haza táplál mindnyájunkat — tehát 
a nagy természet i t ten nem tesz különbséget ember 
és ember közt ; csak az emberi czélzatos törekvések 
azok, a melyek elkülönítést, egyenet lenséget szülnek, 
és j a j azon országnak, a melyben ezen daemoni tö
rekvések gyökere t ve r tek és k i nem ir ta thatnak. 

U r a k , és polgár társak! nagy örömmel fejezem 
ki boldogító köszönetemet a brassói románok nevében 
az előttem szóló ügyvéd Kenyeres ur által kimon
dott üdvözletér t . Azon őszinte érzelmek és testvéri 
szeretet kifejezése minket annyival nagyobb bámu i *fj£S Zodta 
latba hozott, mivel a mostoha sors régibb időktől óta [»" . •.. ' 

indult, elől a zenekar, után a zászlók, a 
díszőrséggel, ezek után a bizottmány és 
az ünnepélyben részt vevők, kik közül meg
említjük a szomszéd Háromszék, Felsőfej ér-
megye valamint t. Szt . -György küldöttsé
geit, az egész honvéd tiszti kar t , a román 
papságot s. a. t. négyes sorokban. 

A menet valóban nagyszerű volt : a 
résztvevők számát mintegy három-négy
ezerre lehet tenni, az összegyűlt bámész
kodó nép száma mint egy 1 0 — 1 5 ezerre 
ment ; a házak ablakai telve voltak nézők
kel. A menet a Szentlélek útszán vonult 
be a városba, az ez utszában levő román 
kaszinót éljenezte, a Halpiaczon átvonulva, 
a nagypiaezon a magyar kaszinó előtt egy 
perezre megállott, a nők által a zászlók 
számára szentelt magyar , román, nemzeti 
szinü szalagokkal diszitett ékes koszorúkat 
átveendő. A magyar kaszinót is éltetve 
a nagypiaezon átvonult a Klas t romutczán 
és az azon kívül fekvő nagytéren át az 
a rany naphoz ezimzett vendéglőbe. 

Nem hagyhat juk említés nélkül, hogy a 
megszámlálhatlan tömeg felett tizenkét pol
gár társunk. Oprisiu, Tntsek, G. Popp . J a k o , 
N. P o p p , Szabady, J ó n á s , Keresztes, Ma-
csiuca, Keménes, Dusioiu és Werzár , — 
csend- és rend- és minden lehető más őrök 
segélye nélkül páratlan és eddig nem látott 
rendet tudtak fenntartani, annyira, hogy a 
lehető legcsekélyebb kellemetlenség sem 
fordult elő. 

A disz termekbe felérkezve, a bizott
mány által a testiletileg megjelent közös 
tisztikar fogadtatott. 

A helyek elfoglalása hosszasabb időt 
vett igénybe, mert csak hat száz emberre 

számlál kebe lében , — hanem azért , ha vallást és 
nemzetiséget minden egyénnél t iszteletben tar tva, 
közös működése czéljául a mindnyáját összefoglaló 
hazá t választja. 

Mert a földi j a v a k és az elme kincsei becses 
é r tékek ugyan ; de magokban nem czélaji, csak 
eszközi az emberi lételoek. Az emberi czélja az hogy 
társas öszszemüködés által könynyebbé tegye az egyén 
kifejlődését, biztosítsa a jogga l szerzett v ívmányokat . 

Föld i j a v a k és az elme kincsei á tokká válnak, 
ha ezen czél e l lenébea v a n n a k fölhasználva. 

N e dicsekedjék há t egy ország sem, a mért 
polgárai k incseket gyű j t enek , tudományban tündö
kölnek és fényes hadjára tokat j egyeznek történel
mükre : hanem találja megelégedését , ha e nemű és 
egyéb segédeszközeiket arra fordítják, hogy a hazá t 
egyetemben t egyék bo ldoggá , egyes tagjai táma
szává és féltett k incsévé. 

E n ezt a politikát tartom a legnagyobb böl-
cseségnek ; ezt kívánom hazámnak áldásul. 

Van hát okom a legőszintébb és legmélyebb 
hazafias örömre, midőn Brassó és vidéke magyar , 
román és számos német polgárait e czélból látom 
egyesülni . 

Nem áltatom magamat azonban, mintha ezen 
ünn epélyes egyesülés által mindent m e g t e t t ü n k 
volna, és m á r a czélnál volnánk. Tudom, hogy 
nagy e r e d m é n y e k e t csak nagy és ki tar tó munkáva l 
lehet elérni ; tudom, hogy a mult hagyományai és a 
pereznyi behatások é lénksége sokszor fogják fá-
tjolba vonni még e közös czélt ; tudom, hogy ellen
ségeink is vannak, a k ik félnek az erőtől, a melyet 
egyesülésönk fog kifejteni. 

Mindamellet t örömmel üdvözlöm ez egyesülést , 
mert olyan kezde tnek tekintem, a mely ha átalá-
nossá válik országszerte és melyet ha gonddal , ta
pintattal fejlesztünk tovább, — sikerülni fog hazán
kat valódi boldog országgá tenni : „hogy maradéka 
inknak okuk leend mégáldani apáikat ." 

E z ünnepély mindenesetre nagy je lentőségű 
esemény ; lia méltólag folytattatik, tör ténelmünk lap
ja in a legdíszesebb he lyek egyiké t fogja betölteni. 

E n n e k lé t re jö t téé r t mint magyar ember és 
mint hazafi őszinte tistelettel hajlok meg önök előtt, 
román testvérek, a k i k n e k lelkében viszszatartólag 
működhete t t volna túlélt rendszerek által támasztot t 

volt asztal terítve, de az Ünnepélyben részt- ^ keserűség, és a vágynak sok, talán másfelé vonó 
vevők száma ezt Sok százzal meghaladta, ! csábos képe : meghajlok önök előtt azon polit ikai 

kö rü lmények k ö z t 
; m e g h a j l o k önök 

melyet hazafiságért, 

11a önöknek több keserüérze t leküzdésébe k e -
terembe es kénytelen volt az Ünnepélyt \ rült az egyesülés , legyenek meggyőződve, hogy el-

íatározások méltó t iszteletben részesül. más vendéglőkben megtartani. 
Az ünnepély tar tama alatt választás 

folytán Kenyeres és Pedure elnököltek. 
Az első pohárköszöntést Diamandi, 

polgár társunk tartotta. Felséges 
és k i rá lyunkra ő felségére a ki 
és az egész uralkodó családra, a 

t L e g y e n e k meggyőződve önök, brassai román 
testvérek, hogy kezünke t őszintén és tár tai ék o-ondo-

Manole 
urunkra 
ráiynéra 
mely végződni nem akaró éljenzéssel é 
se t r easkava l fogadtatott, és a melyre álta 
lános k ívánságra a zenekar a néphymnus t 

a je len korig arra itélt volt , hogy a feudális rend 
szer nyomó j á r m a alat t szenvedjünk és nyögjünk. 
A hazáér t együt t harczol tunk és együt t ontot tuk vé
rünke t és ju ta lmul ezért a szegény román számára 
nem volt egyéb a gúnynál , igazságtalanságnál és ül
dözésnél. Nehéz volt sorsunk a csa tában , de nehe
zebb még a békesség idején. Sötétségben j á r tunk , 
monda nagyon helyesen az előttem szóló ur, — a 
né lkü l , hogy egyik a más ikunka t ösmertük volna, a 
nélkül , hogy tudtuk volna, hogy itten minden hazafi 
egyformán hivatva van és köteles a haza boldogsága 
ért áldozni. E z e n hibák következményei t megérzet
t ü k , érezzük mi és érzik kegye tek is, mert a t ény 
bizonyitjn, hogy ma mindnyájan hát rább ál lunk más 
müvei t nemzeteknél . — Kifejezvén ezután szónok, hogy 
ezen örvendetes kezde tnek átalánossá válását reméli, 
igy végzi beszédé t : 

E l é n k örömmel üdvözöljük ezen egyesülési lé
pést, őszinte egyesülést é r the tünk, mer t csak egy oly 
egyesülés biztosithat mindnyá junknak elöhaladást ; 
készek vagyunk testvériséget kötni az igazság és 
egyenlőség alapjain. Egyesü l jünk tehát ugy , hogy 
az eredmény minket és utódainkat győzödtessen meg 
ezen lépés nagyvoltáról . Eternizál juk ezen napot és 
t együk politikai é le tünk egy uj kora napjává. Adja 
I s t en , hogy mán túl közös teendőkben ne működ
j ü n k többé mint magya rok , románok és németek, 
hanem mint egyenlő jogú tes tvérek és h a z á n k n a k fiai! 

Éljen a testvériség!! 

Mindkét beszéd lelkes éljen kiáltások
kal fogadtatott. 

A beszédek végeztével a menet meo;-

A második köszöntést tanfelügyelő 
Réthi Lajos tartot ta zajos éljenzések és se-
treasska kiál tások között a hazát éltetve. 
Beszédének szövege a következő volt. 

R é t h i t a n f e l ü g y e l ő b e s z é d e : 
Po lgá r t á r sak , tisztelt gyülekeze t ! A tisztelt 

rendező bizottság által felszólittatván, teljes készség
gel ragadom meg az alkalmat , kifejezni ez ünnepé ly 
felett érzet t őszinte és mély hazafias ürvendezése-
met. — 

Vallás és nemzetiség az egyén meghatározásá
ban, az emberi kegyele t ragaszkodás- tárgyai közt 
ké t igen nevezetes tényező. A ki ezeken túl teszi 
magát , attól nemesebb érzelmeket , a köznapiasságon 
túlemelkedést , fogékonyságot a kedélyvi lág iránt 
nem igen teszünk föl. 

D e épen azért , mivel a vallás és nemzet iség 
minden egyénre nézve szabad választás vagy termé
szeti öröklés tárgyai , — nem lehet, nem szabad eze
ke t tűzni i rányadókul a nagyobb tömegeket érdeklő 
működésben. 

H a aká rk inek j o g a van saját ösztöne szerint 
ápolni vallást és nemzetiséget , — senk inek sincs 
joga kényszerí teni mást a maga meggyőződésére. 

E z az oka, hogy megátalkodot tabb, az embert 
méltóságából k ivetközte több, a le lket undorral és el
keseredéssel eltőltöbb háborúk nem folytak, mint 
azok, a melyek vallási, vagy fajgyűlöletből visel
te t tek. — 

S nem ez az oka e, hogy az emberiség bol
dog tagjai közé nem azért számítunk valamely or
szágot, a mért sok szobatudóst, sok rendszercsinálót 

lai nélkül nyújt juk önök felé brassai magyarokul , s 
részünkről semmit sem fogunk elmutlasztani, mint al
kotmányos á l lamunk egyenjogú tagjai, hogy ez egye
sülést mentől átalánosabbá tehessük és hogy közös 
hazánk édes annya legyen ép ugy önökre, mint 
r ánk nézve ! 

I s ten adjon e h a z á n a k olyan polgárokat , mi
nőknek önök ez elhatározással tanúsí tot ták m a g o k a t ! 

L e g y e n e k önök is üdvözölve, megjelent német 
tes tvérek ! Tud juk , hogy önöket is vonzot ták messze 
fekvő csábos k é p e k ; hisszük, hogy közelben is sok 
el lemondásnak, sok roszalásnak lehetet t k i téve elha
tá rozásuk : annál nagyobb becscsel bir az e lő t t ünk ! 

L e g y e n e k önök is meggyőződve, hogy részünk
ről teljes t iszteletben t a r t a tnak családi i s tene ik : a 
nyelv s a vallás ; a közhaza szolgálatában pedig nem 
fogjuk nye lvek és származás szerint méltányolni az 
érdemet. — 

Isten áldása kövesse nemes törekvése ike t ! 
Po lgár tá rsak , magyarok , románok, németek ! A 

k i n e k nevében egyesülésünk tö r t én t ; a ki nem tesz 
nye lv és rang szerint különbséget , ha szívből jön az 
áldozat ; a k i n e k emelkedése mindnyá junknak bol-
dugsága ; a k i egyesítő kapcsunk minden időkön á t : 
közös édes hazánk éljen ! 

Réthi Lajos beszédére Lenger oskola
tanácsos felelt következő jeles köszöntésében. 

L e n g e r t a n á c s o s b e s z é d e . 
Tisz te l t u rak , polgártársak és testvérek ; A 

mult megmuta tá , hogy az erdélyi románok, m a g y a 
rok és szászok közti egyenet lenségek nemcsak semmi 
üdvöst sem hoztak azon nemze tekre és országra, el
lenben a legnagyobb bajokat. 

Azonban a számtalan bajok néme lye in tules 
tünk, ha nagy á ldozatokkal is. 

Az egyenet lenségek mindnyájunkat gyengí te t 
tek, — és gyengeségünkben megnyugod tunk . 

Megnyugodtan kényszerü lve lá t tuk magunka t a 
jövőre gondoskodni. 

Mindnyájan egy j o b b jövő t óhajtva, és fölhasz
nálván a multből szerzet t tapasztalatokat , minden 



erőnkből igyekszünk közös k a j á n k n a k és fiainak egy 
kedvezöbbb sorsat eló'készitni. 

í m e u rak ! ezért v a g y u n k i t ten ós szegyíílve 
Brassó és vidéke minden ajkú polgárai közül : ro
mánok^ magyarok, németek , ö rmények , izrael i ták. 

Összegyül tünk, hogy egyik más iknak test-
vériségi keze t nyúj tsunk. 

M a g y a r o k ! ti tes tvér ikezet nyújtot tatok n e k ü n k . 
Mul tunk és j e l e n n ü n k szomorúbb, mint bogy gondol 
ha tunk volna is egy ily úrvendetes tettre. I r igyel jük azért 
e szép kezdeményezése teke t . Meglévén azonban győ
ződve, bogy ezen tes tvén kéznyuj tás a magyar nemzet 
őszinte és tisztz é rze lmének kifejezése és hogy az 
nemcsak a mi helyi é rdeke ink elősegítésére ezéloz, 
hanem valóban sok viharok által látogatott hazánk 
boldogulását is i rányozza egyfelől ; más felől ős , 
j e l e n ü n k szerint szokásunkban lévén, hogy minden 
ajkú pojgár társainkat t iszteljük és hazánk foleme 
lésiért az utolsó csepp vé rünke t is föláldozzuk : 
az ál talatok nyújtott testvéri kezet a legnagyobb öröm
mel, szeretet tel és testvéri őszinteséggel fogadjuk. 

Mi Brassó és vidéke románai ezen egyesülést 
szentnek fogujk tekinteni és igyekezn i fogunk a 
legnagyobb tiszteletben tar tani . 

H a ezen szent kapcsot őszinte t iszteletben fog
j á k tar tani magyar tes tvéreink is, akkor biztosan re
mélhetni , hogy a mi helyi egyesülésünk követve lesz 
a haza más részeiben is, — és ura im! egyesülvén 
az egész román és magyar nemzet , összetett erővel 
működhe tünk e ké t nemzet és a hazáé i t , mely egyenlő 
jogoka t kell hogy adjon mindnyá junknak , mert mind-
nyáju k hü fiai vagyunk a természet és igazság tör
vényeinél fogva. 

Egyesü lé sünk boldogító jövőjéér t emelem po
h a r a m a t : a haza fölvirágzásáért fiai egyesülése által, 
— éljen a megya r nemzet , mely testvéri kezet nyú j 
tott ! Éljen ! 

E r r e volt bon ved őrnagy Schmidt Al
bert felelt és fajdalmait fejezte ki, hogy a 
balsors ngy akar ta , hogy a szászok nem 
vehettek részt ezen nagy horderejű ünne
pélyben. 

Az országos ko rmányra Száva Gero 
mondot t pohárfcöszöntést, jeles beszédében 
felemiitvén a nehézségeket a melyekkel 
a k o r m á n y n a k küzdenie kellett, és a nagy
szervi e r e d m é n y e k e t , m e l y e k e t h a z a f i a s nu ' í -
ködésok alatt már is kivívták. 

P e d u r e J á n o s rövid de erőteljes sza
vakka l éltette a közös hadserget é s a hon
védséget, mint azon tényezőket, a melyek 
haza szabadságára és boldogságára rend
kívüli befolyással vannak . 

F u c h s ő rnagy a ka tonaság és a pol
gá r ság közötti jó egyetértésre emelt poha
rat, éltetvén az ünnepély rendezőit. 

Ügyvéd Strevoia tanfelügyelő Réthire 
mint a románok és magyarok közötti ki
tűnő egyetértés fő előidézőjére. 

Horvá th László a háromszéki tisztség 
küldöt tségének egyik tagja a románokra , jeles 
szavakkal ecsetelve a románok és magya
rok közötti régebb időkben is fennállott jó 
egyetértést. 

Fe ls tha l ki tűnő szépen szólott éltetve 
az összes osztrák magya r b i rodalmit . 

Diamandi a nemzetiségek közötti egyes-
ségre mint a haza biztositójára. 

Oprisiu főtávirász magyaru l az egyes-
ség létre hozásábani főtényezőre a Nemerén. 

Szentiványi román nyelven román test
véreinkre. 

Román gyranasialis tanár a székely 
földi és felső fej érmegyei küldöttségekre. 

Alispán Maurer Victor a sajtóért emelt 
poharat . 

Még tar t ta tak számtalan pohár köszön
tések, de mindazokat nem sorelhatván fel 
csak a következendőket kívánjuk meg
említeni. 

Geréb J á n o s háromszéki tisztségi kül-
döttségi tag a román fiatalságra. 

Legard tanár a honvédségre . 
Diamandi Manole a franczia nemzetre. 
T e s t v é r e k ! Mai testvéresülési ü n n e p é l y ü n k j e 

len századunk három n a g y a lap elvére van épitve. 
É p e n most j u t eszembe, hogy ezen alapelve

ke t a nemes franczia nemze tnek köszönhet jük, a 
mely ezeket szülte és azok é rvényes í téséér t pato-
kokka l ontot ta vérét . 

E z e n nagy nemzet egyik kezében magosra 
tar tá ezen kivivott a lapelveket másikban a kardot , 
azoknak utat törendő. Kormánya esztelensége kö
vetkeztében ezen nagy nemzetnek ki hullott kezé
ből a kard . 

Azt hiszik némely kur ta látók k i k n e k szemei t 
az ágyuk és leégetet t he lységek füstje elhomályo-
sitá, hogy a nemes nemzet másik, az a lape lveket 
tartó keze is lesujtatott . D e csalódnak. E p é n a leé
get t he lységek hamvaiból támad föl a phönix, és 
elérhetlen magosra tartja azokat , mert nem létezik 
erő a mely azokat képes volna legyőzni ; a kor 
szelleme halad ; annak senki sem állhatja útját, és 
ki elég esztelen azt tennie elt iportatik ál tala. E b b ő l 
ki indulva meg vagyok győződve, hogy a nemes fran
czia nemzet él ! élni fog ; az egész emberiség ha
ladása ^és boldogítása é rdekeben . 

Él jen a dicső franczia nemzet ! 
Oprisiu a székely fiatalságra. 
Lenger a szász nemzetre. 
Az ünnepély reggelig tartott; az össze

gyűlt nép a szálloda előtt csak késő éj
szaka távozott. 

H o g y az izgatottság és végtelen nagy
számmal tolongó nép daczára a legcseké
lyebb összeütközés sem fordult elő, azt 
hisszük, a r ra mutat , hogy ugy a románok 
mint a magya rok elég érettséggel birnak, 
higgadtsággal és megfontolva já rn i el ügye
ikben ; a mások tréfaságait pedig csak mo
solygással nézik, és még csak boszantónak 
sem tartják. Vacsora alatt a szálloda előtt 
tűzijáték volt, melyet több ezernyi tömeg 
nézett. K ü n n is folytak lelkes egyesülési 
beszédek a legszebb rendben. 

Az egész ünnepély felett r i tkán tapasz
talható emelkedett hangulat uralkodott , 
melynek központját a haza és birodalom 
iránti lelkesedés képezte. 

ellenben él te t tük minden itteni nyelven a magunk 
hazát és a m a g u n k hadse regé t . 

4) Ugyancsak a programúi szerint önök éne
ke l tek mindazon da loka t , melyekkel a német nép 
h a r c z r a tüzelte magát a lefolyt háborúban; a mi 
ékes bizonysága a n n a k , hogy önök b é k e ü n n e p é l y t 
tar tot tak. Ná lunk ellenben j á t szo t t ák többször saját 
uralkodónk hymnusá t ós a különböző nemzet iségek 
dallamait . 

5) Az önök ünnepé lyé t csendörök és városi 
d rabantok őr iz ték ; sőt a programm végén olvasható 
megjegyzés 3-ik pontja szerint különös ellenőrzésről 
gondoskodtak , nehogy nem várt vendégök érkezzék. 
Ná lunk ellenben nyi tva volt a te rem; nem vizsgál tuk 
senki ká r tyá i t , hanem a csekély belépti dij lefizeté
sével részt vehetet t akárki . Ná lunk a 2000-nyi rendes 
részt vevő és a 10 ,000né l több n a g y közönség rend
ben tar tására nem kellet t semmi fegyveres oltalom; 
elég volt a polgárok miveltsége és lelkesedése. 

í g y állván a dolgok, újból visszautasí tunk min
den gyanúsí tást , mintha hasonló tendentiája lett volna 
a mi innepé lyünknek az önökével 

K ü l f ö l d . 

Magyar képviselőház. 
A képviselőház apr. 20-ki ülésében az Esz te r -

házykép tá r megvételéről szóló szentesi tet t törvény ki-
1 Ivii: J o t t o t o . t t , a a. L ú u L o l t u i , , , ^ ^ , » n f o l í ' . ^ . , ,1 _ 

tátott, mire a napirend fő tárgya: az eperjestarnovvi 
vasútról szóló törvényjavaslat kerül t tárgyalásra. A 
bizottságnak panasza, hogy az építési tervek és költ
ségvetések ismerete nélkül az osztályok a vasút i elő
terjesztéseket alaposan nem tárgyalhat ják , a ko rmány 
részéről azon Ígéretet vonta maga után, hogy a k ívánt 
t e rvek ezentúl a ház összes tagjai számára betekin
tésül ki fognak tétetni . A törvényjavasla t ellen elvi 
kifogást Simonyi Ernő tett, ki á ta lában azt kívánta , 
hogy a minisztérium ezentúl maga dolgoztassa k i az 
épitési terveket , s azok alapján bocsátkozzék a lku
dozásba a vál lalkozókkal , a je len esetre ped ig az t 
indítványozta, hogy az epcrjes-tarnowi vonalról a ház 
akkor határozzon, midőn a Galiczia felé tervezet t 
másik vasút, a munkáes-s t ry i vonalra nézve is tör
vényjavaslat lesz a napi renden. Simonyi ur ugyanis 
nem tartja végleg eldöntött kérdésnek , hogy mind a 
ké t vonal létesít tessék. E fölfogás, mint számos szó
nok k imuta t ta , a ház világos határozatával e l lenkez
vén, mely mind a ké t vonal kiépítését mondot ta ki , 
a n a g y többség Simonyi indí tványának elvetésével a 
törvényjavaslatot elfogadta, mire a ház a részletes 
tárgyaláshoz fogott, s azt j e l en tékenyebb vita né lkül 
be is fejezte. 

A „Kronstadter Zeitung^-nak. 
A „Krons tad te r Ze i tung" mult pénteki száma 

ban már megkezdődöt t a szemforgató polit ika. Az 
magyaráz ta t ik ugyanis , hogy vol taképen az ál talok 
tartott béke-ünnep és az á l ta lunk tar tot t t e s t v é r i-
s é g i innep ugyan egy, mert béke és testvériség 
hason je len tésűek. 

Részünkrő l ezen gyanúsí tás t határozot tan vissza
utasít juk, a következő okokból : 

1) l i a önök is azt a k a r t á k volna ünnepe ln i , a 
mit mi : az ország különböző ajkú népeinek egyesü
lését a hazaszeretetben, — akkor hozzánk jö t t ek 
volna, — a mint hozzánk jö t tek városunk és vidé
k ü n k minden más ajkú polgárai — a speciális szászt 
kivéve — ; oda jö t t ek a szomszéd törvényhatóságok 
küldöt tségei , oda a közös és honvédhadsereg tiszti
karai . 

2) Az önök ünnepé lyének neve sem az volt, 
a mit a Krons tadter elhitetni igyekszik, mer t a nyil
vánosan kiadott programúiban határozot tan ez á l l : 
n é m e t g y ő z e l m i é s b é k e ü n n e p (deutsche Sieges-
und Friedensfeier) . 

3) A programm szerint önök Németországra , 
a német hadseregre és vezéreire köszöntö t tek ; mi 

Francziaországi események. 
A katonai események fölöttébb lassan fejlőd

nek a franczia főváros falai alat t ; mer t ha a ver-
saillesi csapatoknak, sok előöri csatározás, s kevés 
komoly erőfeszítés után, sikerül is a fölkelőket egyik
másik hadállásukból kiszorítani, a komoly előrenyo
mulást még sem kisért ik meg. U g y látszik Mac-Ma-
hon vagy nem bizik egy tömeges támadás s ikerében 
v a g y pedig a folytonos apró, de fürge csatározások
ban kifáraszthatni véli a fölkelőket, mialatt a körül
zárolás mindig telyesebb és a lázongó fővárosra nézve 
szorosabb s fenyegetőbb leszen. 

E z utóbbi mindenesetre a humani tás t szemmel 
tartó eljárás lenne, csakhogy egyút ta l a versaillesi 
kormány tekinté lyét külföldön ép ugy, mint otthon 
j e len tékenyen megingatná, amiut hogy az eddig tör
t én tek már m e ^ is ingat ták . — 

Mindazon csaták, melyeket a versaillesi cspa-
tok már hetek óta angazsiroznak a fölkelők ellené
ben, mint a „ T e m p s " megjegyzi nem ál lnak másból , 
mint sok l ő p o r pazariasuöi , s o — o u i a n ; i v a a o rara*ő 
borzasztó lármából, mely tudvalevőleg kevés embert 
pusztít el. 

Az utóbbi napokban azonban, ezen löporpazar-
lásnak mégis let t annyi e redménye, hogy a kormány-
csapatok a kis Bekon vásárhelyt elfoglalták, mely 
egy a Szajnára dőlő magaslaton van épitve, s innét 
a Sajna balpartja különösen pedig Asnières fölött 
uralkodik. A fölkelők egyébiránt a boulognei erdő
ben sem tar tha t ták magukat , ugy hogy a versnille-
siek tüzérsége most Pa r i snak egész nyugat i részét 
löketi, különösen pedig T e r n e s , Maillot, Dauph ine és 
la Muet te kapuka t . 

A „Prov . Corr." F a v r e n a k a nemzetgyűlésben 
tett azon nyi latkozatára vonatkozólag miszerint a po
roszokkal nem folytattatott a lkudozás a beavatkozás 
iránt, egy czikket tesz közzé, mely kevés módosí
tással szintén megerősít i a franczia külügyminis ter 
előadását. A porosz ko rmány — mond a „Prov . 
Corr ." — k ö t e l e s s é g é n e k ismerte lehetőleg segédkezet 
nyu tan i a versaillesi ko rmánynak , te rhes fe ladatának 
megoldására, de ezen túl mit sem tet t a r r a , melyből 
k i t ű n n é k , hogy Francziaország belügyeibe aka rna 
ava tkozn i . E r r e szándéka el lenére csak akkor hatá
rozná el magát , ha az események folyása által N é 
metország érdekei komolyan veszélyezte tve lennének. 
Ezen esetben azon 5 0 0 , 0 0 0 főnyi sereg, mely 2 0 0 , 0 0 0 
embert pár óra alatt képes Par i s kapui elé ve tn i , 
elégséges eszköz lenne ezen é rdekek gyors és ha
tályos megvédésére . Egyéb i r án t ezen határozott nyi 
la tkozat ta l egyicleüleg kimondjuk ama reményt i s , 
hogy Franez iaország a mostani súlyos válságot tul 
fogja élni, s nemsokára vissza fog térni ama közálla
pothoz, mely biztosítja Németország iránti kötelezet t
ségeinek telyesi tését ." 

V e g y e s . 
( S z e m b e t e g e i n k é r d e k é h e n . ) A z 

országos szemgyógyin téze t Brassóban folyó óv már-
czius 1. napjától, S e p t e m b e r végéig felvétetni kivánó 
szembetegek számára nyi tva áll. T e h e t s é g nélkül iek 
ha szegénységi bizonyí tványai j e l en tkeznek , ingyen ré 
szesülnek teljes el látásban és gyógyí tásban. J ó n a k 
t a r t a n o k , hogy a vidéken és a székelyföldön ez 
községenként té tessék közhírré . 
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ELLŐPATAKI 

Á S V Á N 
Több évi tapasztalat «zt tanította, hogy a február és márczius havak

ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dl'. Olrobán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idém tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású víznek élvezhetését könyebbithetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üveget larlalmezóé 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

„Előpataki hajtó pezsgő-porokat" 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ő urnák „a ko
ronához" czimzett gyógyszer tá rában van. 

42 9—0 
Dr. Otrobán Nándor. 

Maj 
Fehér mell-szörp 

Sz. 1168 t. 1871. 80 1—3 

Pályázati hirdetmény. 
A főméltóságu m. kir. igazságiigyimi-

nister inmnak idei J a n u á r hava 21-ról mult 
évi 22.969 szóm alatt kelt magos rendelete 
folytán, ezennel felhivatnak mind azok, kik 
a három és törvényesen egyesült Miklos-
várszékek törvényhatósága területén Sepsi-
Szent-Györgyön évi 800 frt. fizetéssel rend
szeresített te lekkönyv vezetői állomást el
nyerni óhajtják, szakképzettség, t anu lmánv 
és eddig viselt hivatalukról kiállított bizo
nyí tványokkal felszerelt szabályszerű folya
modványuka t ezen szék tisztségéhez folyó 
év május hó l - ig beadni. 

A jogi t anu lmányok és telekkönyvi 
vizsgát j ó sikerrel letett pályázok a kine
vezésnél elsőbbségben részesülnek. 

S.-Szt.-Györgyön 1871 évi ápril hó 20. 

Háromszék tisztsége. 
145 .—1871 . 77 3—3 

Hirdetés. 

ver G. A. W. gyára 
Az egyedüli szer mell-fájdalom, hosszas reked-

ség és a tüdő elnyálkásodása ellen, a mely mindenki 
által legjótékonyabb hatással használtatott. Ezen tszörD 
mar az eiso nasznalat alkalmával láthatólag előnyö
sön hat, különösön görcsös köhögésekben, szamár
hurutban a torokingert és legnyakasabb köhögéseket, a 
száraz betegségbeni köhögést söt a vérhányást is 
biztosan megszünteti. 

'iimo-szúrp 
Pagliano Hicronimiis, ílorenczi gyógy tanártól. 

Egész Európában elismert minden belbüjokbau 
páratlan házi szer, melynek sok ezerén köszönik 
visszanyert egészségüket, ezen szer kitünöségiröl 
több szász bizonyítvány kezeskedik. 

Mindkét páratlan gyógyszer csak is 
• 

R I a i l a t J . I*. 
a „Slrucz madárhoz" czimzett kereskedésében talál-

44 ható Brassóban. 9—0 

Hirdetmény. 
Alatt irt, közzétenni kivánom, miszerint 

a Kézdivásárhelyi közönség előtt „Ullíokcrt" 
néven ismert mulató-helyemet „f. év ápril 
30-án" kedvezőtlen idő esetében pedig, 
május 7-én) kivánom megnyitani , a hely
beli zenekar közreműködésével. Midőn ugy 
ez alkalomra, mint a megnyi tandó idény 
tar tama alatt a t. közönség mentől töme
gesebb látogatása általi szives pártfogását 
kérem, magam részéről is ajánlom kész 
szolgálatomat és arra törekvő igyekezete
met, hogy újonnan berendezett mulatóhe
lyemen a t. pártfogó közönség mentől több 
élvezetett szerezhessen. (79) 

K.-Vásárhelyt 1871 ápril 15-én. 

Kölönte Mózes. 

Hazai finom és jutányos 
rum, liqueur es rozsolis gyára 

Kenyeres Károlynak 
Brassóban, Felváros , Katalin-utcza 288. sz. 

kút-uteza 315/16. sz. 
ajánlja dús raktárát mindennemű rum, liqueur, rozso
lis, szeszek, essencziák, kivonatok és egyáltaljában 
minden ezen szakmába vágó czikkekböl legkitűnőbb 
minőségben a legolcsóbb gyári áron. 

A liqueur-palaczkok legizletesebben kiállitva a 
legújabb és legkellendöbb alakban. 

Továbbá ajánlja ugyanannak a müvegytani kész
letek gyára a többek között a már általánosan mint 
kitűnőnek elismert t i n t á i t , szines és fekete, írd és 
másoló tintákat minden minőségűt, diszletes palacz-
kokban, legolcsóbb áron. 

Nagy raktár kitűnő szép szövétnekekböl, szi
lárd crajon festékkel megfestve vagy kék papírral 
bevonva. 

Terjedelmes árjegyzékekkel bármikor szívesen 
bérmentve szolgálok. 

Az ország nagy részét lát tam el már eddig is 
gyár tmányaimmal , s bizalommal hivom fel a közönséget , 
hogy gyár tmánya imat a hasonnemü külföldiekkel ösz-
szehasonlitsa. A mi pedig az á raka t illeti, épen azért , 
mer t i t thon állítom ki, feltünőleg olcsóbban szolgál
ha tok akármely külföldi czégnél. (4) 8 — 0 

Melynélfogva ezennel közhírré tétet ik: 
hogy Hosszufaluból az Osánczi vámra ve
zető utat á tvágó Garcsin nevü folyóra egy 
uj kőhidnak építése f. évi Április hó 23-án 
délutáni 3 órakor a hosszufalusi község 
irodájában tar tandó árlejtés utján kifoga
datni. — 

Ezen árlejtéshezi megjelenésre minden 
vállalkozni k ivánók oly figyelmeztetéssel 
szólli t tatnak fel, hogy ők Máig is az épí
tésről készült tervet s hozzátartozó számí
tási i ra tokat a kiadási feltételekkel együt t 
az alólirt já rás i felügyelőnél megtekint
hetik. — 

Brassó 1871-ik évi Április 12-én. 

Páiiezél Joaclrim, 
tanácsos és felügyelő. 

74 
FIIADÉ hím. 
A Bolonyába mesterutszában a 203 

szám alatt fekvő lakház mely áll 3 szobá
ból, 1 konyhábó l és kamarából , udvarának 
terjedelme 144 • öl és azon van istáló, 
csűr és egy nagyszekérszin ; szabadkézből 
eladó. 2 — 3 

Értekezni lehet a szerkesztőségnél. 

I L R . 1 CZIMTI 

a tisztelt közönség használatára áll 
30 csinoson és tisztán bútorozott szoba, 
egy diszes terem és kávéház, valamint ki
tűnő szépségű kerti helyiség ; legfinomabb 
kül és belföldi borok, külömböző serek, 
pontos szolgálat és mérsékelt étel árak. 

Szobák ára 80 kr., fel legfennebb 
1 forint 50 kr. 

Fentebbiek ajánlata mellett biztosítom 
a tisztelt közönséget miszerént minden 
igyekezetem abban fog öszpontosulni, hogy 
tisztelt vendégeim teljes megelégedését ki
érdemeljem. (79) 2 — 5 

B r a s s ó tavasz elő 1871 . 

Wanke János, 
vendéglős és a Nr. 1 szálloda haszonbérlője. 

Nyomatott Römer és Kamnernel . 


